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It is hereby notified that the State President has
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No. 53 of 1991: Forest Amendment Act, 1991.
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No. 53 van 1991: Boswysigingswet, 1991.
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Act No. 53, 1991 FOREST AMENDMENT ACT, 1991

GENERAL EXPLANATORY NOTE:

] Words in bold type in square brackets indicate omissions
from existing enactments.

Words underlined with a solid line indicate insertions in

existing enactments.

ACT

To amend the Forest Act, 1984, so as to make further provision regarding the clearing
and maintenance of fire belts; to change the name of the Board for National Botanic
Gardens to the National Botanical Institute; and to extend and further define the

objects

and functions of the said institute; and to provide for matters connected

therewith.

(English text signed by the State President.)
(Assented to 14 May 1991.)

E IT ENACTED by the State President and the Pariiament of the Republic of
South Africa, as follows:— :

Amendment of section 1 of Act 122 of 1984, as amended by section 1 of Act 52 of 1987

1. Section 1 of the Forest Act, 1984 (hereinafter referred to as the principal Act),
is hereby amended— 5

(a)
(b)

(c)
(d)

(e)

by the deletion of the definition of ‘“board” where it is defined for the

purposes of Part IX of the principal Act;

by the insertion before the definition of “‘connecting route” of the following

definition:

“‘chief executive officer’ means the person appointed by the Minister as 10
Chief Executive Officer of the National Botanical Institute under
section 69 (1) (c);”;

by the deletion of the definition of “director’;

by the substitution for the definition of “fund”, where it is defined for the

purposes of Part IX of the principal Act, of the following definition: 15

““fund’ in Part IX means the National [Botanic Gardens] Botanical
Institute Fund established by section 64 (1};” and

by the insertion after the definition of ‘“hiking trail” of the following

definition:

“‘institute’ means the National Botanical Institute referred to in section 20

S

Amendment of section 22 of Act 122 of 1984

2. Section 22 of the principal Act is hereby amended—

(a)

by the substitution for paragraph (a) of subsection (1) of the following
paragraph: 25
“(a) Within [six] 12 months after an area has been declared to be a fire
control area, every owner of land in that area shall enter into an
agreement with—



STAATSKOERANT, 22 MEI1 1991 No. 13254 3

10

15

20

25

BOSWYSIGINGSWET, 1991 Wet No. 53,1991 *

ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA:

[ ] Woorde in vet druk tussen vierkantige hake dui skrappings
uit bestaande verordenings aan.

Woorde met 'n volstreep daaronder, dui invoegings in be-
staande verordenings aan.

WET

Tot wysiging van die Boswet, 1984, ten einde verdere voorsiening te maak met
betrekking tot die skoonmaak en instandhouding van brandstroke; die naam van die
Raad vir Nasionale Botaniese Tuine te verander na die Nasionale Botaniese Instituut;
en die cogmerke en werksaamhede van genoemde instituut uit te brei en nader te
omskryf; en om voorsiening te maak vir aangeleenthede wat daarmee in verband
staan.

(Engelse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 14 Mei 1991.)

AAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident en die Parlement van die
Republiek van Suid-Afrika, soos volgi—

Wysiging van artikel 1 van Wet 122 van 1984, soos gewysig deur artikel 1 van Wet 52
van 1987

1. Artikel 1 van die Boswet, 1984 (hieronder die Hoofwet genoem), word hierby
gewysig—
(a) deur die omskrywing van “‘direkteur” te skrap;
(b) deur die omskrywing van “fonds”’, waar dit vir die doeleindes van Deel IX
van die Hoofwet omskryf is, deur die volgende omskrywing te vervang:
“‘fonds’ in Deel IX die Nasionale Botaniese [Tuinefonds] Instituutfonds by
artikel 64 (1) ingestel;”;
(c) deur na die omskrywing van “hoofroete” die volgende omskrywing in te
voeg:
“‘hoof- uitvoerende beampte’ die persoon deur die Minister kragtens
artikel 69 (1) (c) as Hoof- Uitvoerende Beampte van die Nasionale
Botaniese Instituut aangestel;”;
(d) deur na die omskrywing van “hout” die volgende omskrywing in te voeg:
“‘instituut’ die Nasionale Botaniese Instituut vermeld in artikel 57;; en
(e) deur die omskrywing van “raad”, waar dit vir die doeleindes van Deel IX
van die Hoofwet omskryf is, te skrap.

Wysiging van artikel 22 van Wet 122 van 1984

2. Artikel 22 van die Hoofwet word hierby gewysig—
(a) deur paragraaf (a) van subartikel (1) deur die volgende paragraaf te
vervang:
“(a) Binne [ses] 12 maande nadat ’n gebied tot 'n brandbeheergebied
verklaar is, moet elke eienaar van grond in daardie gebied 'n ooreen-
koms aangaan met—
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(i) every owner of land [adjoining his land] in that area whose land
" adjoins his land; and
(ii) every owner of land outside that area whose land adjoins his land
and coincides with the boundary of the area,

in which the owners concerned agree to clear, jointly or individually,
a fire belt on both sides of the boundary between their properties, or
as close to the boundary as is practically possible, or on the one or the

other side of that boundary, and to maintain that fire belt.”; and
(b) by the substitution for paragraph (c) of subsection (1) of the following

paragraph:

“(c) Without prejudice to the provisions of paragraph (a), an owner of land
in a fire control area [of which a] part of the boundary of which land
coincides with the border of the Republic [or the boundary of the fire
control area in question], shall clear and maintain a fire belt on his land
as close to that boundary as possible.”.

Insertion of section 24A in Act 122 of 1984

3. The following section is hereby inserted in the principal Act after section 24:

‘‘Fire belts on border of Republic outside fire control areas
24A. (1) (a) Without prejudice to the provisions of sections 22 and 24,
an owner of land outside a fire control area part of the boundary of]
which land coincides with the border of the Republic, shall clear and
maintain a fire belt on his land as close to that boundary as possible.
(b) A fire belt must be of such a nature and extent that it will, regard
being had to local circumstances, be reasonably sufficient to prevent
a fire on land on one side thereof from spreading to land on the other
side thereof.

(2) For the purposes of this section “owner”, in relation to State land
or other land under the control of the State, means the officer in charge
of the department of State or provincial administration exercising control
over that State land or other land, or a person authorized by him.

(3) Notwithstanding the provisions of subsection (1), the Minister may

.at any time by notice in the Gazette and on such conditions as he may
determine, exempt any owner or all owners of land contemplated in that

subsection or any category of such owners from the provisions of that
subsection.”.

Substitution of heading to Part IX of Act 122 of 1984

4. The following heading is hereby substituted for the heading to Part IX of the

principal Act:
“NATIONAL [BOTANIC GARDENS] BOTANICAL INSTITUTE”

Substitution of section 57 of Act 122 of 1984

5. The following section is hereby substituted for section 57 of the principal Act:
‘“National Botanical Institute

57. (1) As from the commencement of the Forest Amendment Act,

1991, the juristic person established by this section, as it read before the|

substitution thereof by section 5 of the said Act, shall be known as the
National Botanical Institute.

(2) A reference to the Board for National Botanic Gardens in or on
any law, deed or other document shall, unless clearly inappropriate, be
construed as a reference to the National Botanical Institute.”.
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(i) elke eienaar van grond [wat aan sy grond grens] in daardie gebied
" wie se grond aan sy grond grens; en
(ii) elke eienaar van grond buite daardie gebied wie se grond aan sy
grond grens en met die grens van die gebied saamval,
waarin die betrokke eienaars ooreenkom om gesamentlik of afsonder-
lik 'n brandstrook skoon te maak aan weerskante van die grens tussen
hulle eiendomme, of so na aan die grens as wat prakties moontlik is, of
aan die een of die ander kant van die grens, en om die brandstrook in
stand te hou.”’; en

(b) deur paragraaf (c) van subartikel (1) deur die volgende paragraaf te
vervang:

“(c) Sonder om afbreuk te doen aan die bepalings van paragraaf (a), moet

'n eienaar van grond in 'n brandbeheergebied, [waarvan] indien 'n
deel van die grens van die grond saamval met die grens van die
Republiek [of die grens van die betrokke brandbeheergebied], op sy
grond en so na aan daardie grens as moontlik, ’'n brandstrook
skoonmaak en in stand hou.”.

Invoeging van artikel 24A in Wet 122 van 1984

3. Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet na artikel 24 ingevoeg:

‘‘Brandstroke op grens van Republiek buite brandbeheergebiede

24A. (1) (a) Sonder om afbreuk te doen aan die bepalings van artikels 22
en 24, moet die eienaar van grond buite 'n brandbeheergebied,
indien ’n deel van die grens van die grond saamval met die grens van
die Republiek, op sy grond en so na aan daardie grens as moontlik,
’n brandstrook skoonmaak en in stand hou.

(b) ’n Brandstrook moet van so 'n aard en omvang wees dat dit met
inagneming van plaaslike omstandighede redelikerwys voldoende
sal wees om te verhoed dat 'n brand op grond aan die een kant
daarvan na grond aan die ander kant daarvan versprei.

(2) By die toepassing van hierdie artikel beteken ‘“‘eienaar’”, met
betrekking tot Staatsgrond of ander grond onder die beheer van die
Staat, die beampte in beheer van die Staatsdepartement of provinsiale
administrasie wat beheer oor daardie Staatsgrond of ander grond uit-
oefen, of iemand deur hom gemagtig.

(3) Ondanks die bepalings van subartikel (1) kan die Minister te eniger
tyd by kennisgewing in die Staatskoerant en op die voorwaardes wat hy
bepaal, enige eienaar of al die eienaars van grond bedoel in daardie
subartikel of enige kategorie sodanige eienaars vrystel van die bepalings
van daardie subartikel.”.

Vervanging van opskrif by Deel IX van Wet 122 van 1984

4. Die opskrif by Deel IX van die Hoofwet word hierby deur die volgende opskrif

“NASIONALE BOTANIESE [TUINE] INSTITUUT”
Vervanging van artikel 57 van Wet 122 van 1984

5. Artikel 57 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang:

‘‘Nasionale Botaniese Instituut

57. (1) Vanaf die inwerkingtreding van die Boswysigingswet, 1991,
heet die regspersoon ingestel by hierdie artikel, soos dit gelui het voor
die vervanging daarvan deur artikel 5 van genoemde Wet, die Nasionale
Botaniese Instituut.

(2) 'n Verwysing in of op enige wet, akte of ander stuk na die Raad vir
Nasionale Botaniese Tuine word, tensy klaarblyklik onvanpas, uitgelé as
'n verwysing na die Nasionale Botaniese Instituut.”.
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Substitution of section 58 of Act 122 of 1984

6. The following section is hereby substituted for section 58 of the principal Act:

““Objects of institute

58. The objects of the [board] institute are to promote the utilization
and conservation of, and [research] knowledge and services in connec-
tion with, Southern African flora, and to that end the [board] institute
may—

(a)

by itself or in co-operation with any person assess the botanical

[(@]1(b)
() [(9)

[(©1(d)
[(d)](e)
[(e)1(f)

[

research and conservation needs of the Republic and develop
programmes to meet these needs;

[collect and cultivate] establish, develop and maintain collections of
plants [indigenous to the subcontinent] in national botanic gardens
and in herbaria;

undertake and promote research in connection with indigenous

plants and related matters [and make indigenous plant material
available for research];

study and cultivate specimens of endangered plant species;
investigate and utilize, and promote the utilization of, the economic
potential of indigenous plants;

promote an understanding and appreciation of [indigenous plants]
the role of plants among the public.

establish non-indigenous plants for comparative studies and educa-
tional purposes] .

Substitution of section 61 of Act 122 of 1984

7. The following section is hereby substituted for section 61 of the principal Act:

““Functions of institute

61. (1) In order to achieve its objects the [board] institute may—

(a)

(b)
(c)

(d)

(e)

g

(g)

establish, develop, manage and maintain national botanic gardens,
herbaria, research laboratories, educational facilities and a botanical
information service;

subject to the provisions of section 69, engage such employees as it
may deem necessary to enable it to perform its functions;

take such steps as it may consider necessary to protect or conserve [a
national botanic garden and] any plant, animal or [object in it]
property under its control;

supply printed matter, plants, meals or refreshments or render any
other service to visitors to a national botanic garden or other places
under the control of the institute at a tariff of fees determined by the
[board] institute, and for that purpose construct, establish, furnish
and maintain and, with the approval of the Minister, let any
structure, depot or site;

with the concurrence of the Minister, enter into an agreement with
any person to undertake any activity mentioned in paragraph (d) in
a national botanic garden or other place under the control of the
institute on such conditions and upon payment of such sum as the
[board] institute may determine;

regulate, control or prohibit access by the public to a national
botanic garden or other place under the control of the institute or
any part thereof, and charge moneys determined by [by-law] the
institute for such access; S35
render services relevant to its objects on a scale of fees determined

(h)

by the institute;

with the concurrence of the Minister, establish a company which has
as its object the production and supply of products or the rendering
of services on behalf of the institute;
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Vervanging van artikel 58 van Wet 122 van 1984

6. Artikel 58 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang:

““Oogmerke van instituut

58. Die oogmerke van die [raad] instituut is om die benutting en
bewaring van, en [navorsing] kennis en dienste in verband met, Suider-
Afrikaanse flora te bevorder, en vir dié doel kan die [raad] instituut—

(a)

alleen of in samewerking met enige persoon die botaniese navor-

[@](b)

sings- en bewaringsbehoeftes van die Republiek bepaal en pro-
gramme uitwerk om in dié behoeftes te voorsien;
versamelings van plante [inheems in die subkontinent] in nasionale

[(B)1(c)

[(©1(d)

botaniese tuine en in herbariums [versamel en kweek] vestig,
ontwikkel en onderhou;

navorsing in verband met inheemse plante en verwante aangeleent-
hede onderneem en bevorder [en inheemse plantmateriaal vir
navorsing beskikbaar stel];

eksemplare van bedreigde plantspesies bestudeer en kweek;

[(d)](e)
L)1)
[n

die ekonomiese potensiaal van inheemse plante ondersoek en benut,
en die benutting daarvan bevorder;

[’n] begrip van en waardering [van] vir [inheemse plante] die rol van
plante onder die publiek bevorder. ~

vir vergelykende studies en opvoedingsdoeleindes nie-inheemse plante
vestig]”.

Vervanging van artikel 61 van Wet 122 van 1984

7. Artikel 61 van die Hoofwet word hierby deur die velgende artikel vervang:

“Werksaamhede van instituut

61. (1) Ten einde sy oogmerke te verwesenlik, kan die [raad]
instituut—

(a)

(b)
(c)

(d)

(e)

()

(g

nasionale botaniese tuine, herbariums, navorsingslaboratoriums,

opvoedkundige fasiliteite en ’n botaniese inligtingsdiens vestig,
ontwikkel, [aanlé] bestuur en in stand hou;

behoudens die bepalings van artikel 69 die werknemers in diens
neem wat hy nodig ag om sy werksaamhede te verrig;

die stappe doen wat hy nodig ag om [’n nasionale botaniese tuin of]
enige plant, dier of [voorwerp daarin] eiendom onder sy beheer te
beskerm of te bewaar;

drukwerk, plante, maaltye of verversings of enige ander diens teen
'n geldetarief deur die [raad] instituut bepaal aan besoekers aan
nasionale botaniese tuine of ander plekke onder die beheer van die
instituut verskaf, en vir dié doel enige bouwerk, depot of perseel
oprig, instel, uitrus en in stand hou, en, met die instemming van die
Minister, verhuur;

met die instemming van die Minister 'n ooreenkoms met enige
persoon aangaan om, op die voorwaardes en teen betaling van die
bedrag wat die [raad] instituut bepaal, enige bedrywigheid genoem
in paragraaf (d) in 'n nasionale botaniese tuin of ander plek onder
die beheer van die instituut te onderneem;

toegang deur die publiek tot 'n nasionale botaniese tuin of ander
plek onder die beheer van die instituut of enige deel daarvan re€l,
beheer of belet, en gelde [by verordening vasgestel] wat die instituut
bepaal, vir sulke toegang vra;

dienste wat met sy oogmerke verband hou teen ’n geldetarief deur

(h)

die instituut bepaal, lewer;
met die goedkeuring van die Minister 'n maatskappy oprig wat dit
ten doel het om namens die instituut produkte te produseer en te
verskaf of dienste te lewer;
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[(21(i) with the concurrence of the Minister and the Minister of Finance,

[(W1G)
(@1 (k)

() KOS

borrow moneys for the performance of its functions;

accept unconditional donations of money or movable property;
sell, exchange or donate specimens or parts of plants from a national
botanic garden or other place under the control of the institute, or
by purchase, exchange or in any other manner acquire any plant or
part of a plant to establish it in a national botanic garden or other
place under the control of the institute;

investigate the desirability of declaring land to be a national botanic
garden;

[(k)]1(m) by itself or in co-operation with any person undertake, cause to be

(n)

undertaken or promote research in connection with indigenous
plants and foreign invasive plants which could endanger indigenous
plants, and related matters;

develop and maintain liaison with persons and organizations with

(D1 (o)

[(m)] (p)

[(n)1(q)

similar objects within and outside the Republic;

collate, process and through publications, lectures, courses and
other educational means disseminate information relating to indig-
enous plants and their value to man;

establish committees of the [board] institute consisting of members
of the [board] institute and working groups consisting of persons
appointed by the [board] institute, to assist the [board] institute
with the performance of its functions or to advise the [board]
institute on any matter;

perform such other acts as the [board] institute may consider
necessary for the achievement of its objects.

(2) The [board] institute may, with the concurrence of the Minister,
accept money or movable property donated on some condition, and such
money or assets must be used or employed in accordance with the
condition in question.”.

Substitution of section 64 of Act 122 of 1984

8. The following section is hereby substituted for section 64 of the principal Act:

‘“National Botanical Institute Fund

64. (1) There is hereby established a fund called the National [Botanic
Gardens] Botanical Institute Fund, into which must be paid—

(a)

(b)

(c)

(d)
(e)
(f)

(8)

(h)

loans to the [board] institute from moneys appropriated by Parlia-
ment for that purpose, on such conditions as the Minister, with the
concurrence of the Minister of Finance, may determine;

annual grants-in-aid from moneys appropriated by Parliament for
that purpose, which the Minister may pay to the [board] institute in
such amounts, for such purposes and on such conditions as he may
determine;

moneys derived from the letting of structures or sites by the [board]
institute;

interest on investments;

moneys received by way of donation;

moneys received by way of entrance fees to national botanic gardens
or other places under the control of the institute or for sales of
printed matter or plants or for services rendered [to visitors];
moneys which immediately before the commencement of this Act
were available to the Council which in terms of section 6 of the
Cultural Institutions Act, 1969 (Act No. 29 of 1969), controlled and
managed the institutions named in Government Notices R. 1022 of
26 June 1970 and 773 of 15 April 1983;

moneys received from any other source.

(2) The fund shall be administered by the [board] institute in accor-
dance with such instructions as the Minister, on the recommendation of
the [board] institute, may approve, and moneys in the fund shall, subject
to the provisions of subsection (5), be utilized to defray expenses
incurred by the [board] institute in the performance of its functions.
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[(W1()
(1 (k)

() NOU)
[(k1(m)

(n)
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met die instemming van die Minister en die Minister van Finansies
geld vir die verrigting van sy werksaamhede leen;
onvoorwaardelike skenkings van geld of roerende goed aanvaar;
eksemplare of dele van plante uit 'n nasionale botaniese tuin of
ander plek onder die beheer van die instituut verkoop, verruil of
skenk, of deur aankoop, ruil of op enige ander wyse enige plant of
deel van ’n plant bekom om dit in 'n nasionale botaniese tuin of
ander plek onder die beheer van die instituut te vestig; A
ondersoek instel na die wenslikheid om grond tot 'n nasionale
botaniese tuin te verklaar;

alleen of in samewerking met enige persoon navorsing in verband
met inheemse plante en vreemde indringerplante wat 'n bedreiging
vir inheemse plante inhou of verwante aangeleenthede onderneem,
laat onderneem of bevorder;

skakeling met persone en organisasies met soortgelyke oogmerke

() §(]

[(m)] (p)

[(n1(q)

binne en buite die Republiek bewerkstellig en in stand hou;
inligting met betrekking tot inheemse plante en hul nut vir die mens
versamel, verwerk en deur publikasies, lesings, kursusse en ander
opvoedkundige metodes versprei;

komitees van die [raad] instituut bestaande uit lede van die [raad]
instituut en werkgroepe bestaande uit persone deur die [raad]

instituut aangestel, instel om die [raad] instituut met die verrigting

van sy werksaamhede by te staan of die [raad] instituut oor enige
aangeleentheid te adviseer;

die ander handelinge verrig wat die [raad] instituut vir die ver-
wesenliking van sy oogmerke nodig ag.

(2) Die [raad] instituut kan met die instemming van die Minister geld
of roerende goed wat op die een of ander voorwaarde geskenk is,
aanvaar, en daardie geld of goed moet ooreenkomstig die betrokke
voorwaarde gebruik of aangewend word.”.

Vervanging van artikel 64 van Wet 122 van 1984

8. Artikel 64

van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang:

‘‘Nasionale Botaniese Instituutfonds

64. (1) Daar word hierby 'n fonds ingestel wat die Nasionale Botaniese
[Tuinefonds] Instituutfonds heet en waarin gestort moet word—

(a)
(b)
(c)
(d)

(e)
(f)

(g)

(h)

lenings aan die [raad] instituut toegestaan uit geld deur die Parle-
ment vir dié doel bewillig op die voorwaardes wat die Minister, met
die instemming van die Minister van Finansies, bepaal;

jaarlikse hulptoelaes uit geld deur die Parlement vir dié doel
bewillig, wat die Minister aan die [raad] instituut kan uitbetaal in
die bedrae, vir die doeleindes en op die voorwaardes wat hy bepaal;
geld verkry uit die verhuur van bouwerke of terreine deur die [raad]
instituut;

rente op beleggings;

geld by wyse van skenking ontvang;

geld ontvang by wyse van toegangsgelde tot nasionale botaniese
tuine of ander plekke onder die beheer van die instituut of vir
verkope van drukwerk of plante [ontvang] of vir dienste gelewer
[aan besoekers];

geld wat onmiddellik voor die inwerkingtreding van hierdie Wet
beskikbaar was aan die Raad wat ingevolge artikel 6 van die Wet op
Kulturele Inrigtings, 1969 (Wet No. 29 van 1969), die inrigtings
genoem in Goewermentskennisgewings R. 1022 van 26 Junie 1970
en 773 van 15 April 1983 beheer en bestuur het;

geld uit enige ander bron ontvang.

(2) Die fonds moet deur die [raad] instituut geadministreer word
ooreenkomstig die voorskrifte wat die Minister, op aanbeveling van die
[raad] instituut, goedkeur, en geld in die fonds moet, behoudens die
bepalings van subartikel (5), aangewend word ter bestryding van uit-
gawes wat die [raad] instituut by die verrigting van sy werksaamhede
aangaan.
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(3) The [director] chief executive officer shall invest moneys in the
fund not required for immediate use or as a reasonable operating balance
with the Public Debt Commissioners or, with the concurrence of the
Treasury, on fixed deposit at interest with a banking institution or
building society in the Republic approved by the [board] institute, or the
[board] institute may invest such moneys in such other manner as the
Minister, with the concurrence of the Treasury, may approve.

(4) Once in its financial year, which is to end on 31 March, the [board}
institute shall before a date determined by the Minister submit to him for
his approval an estimate of the revenue and expenditure of the [board] 10
institute for the next financial year, and the [board] institute may in the
course of a financial year submit supplementary or revised estimates of
revenue and expenditure for that year to the Minister for his approval.

(5) The [board] institute shall not incur any expenditure save in
accerdance with an estimate of expenditure approved by the Minister in 15
terms of subsection (4).

(6) Any unexpended balance in the fund at the end of a financial year
shall be carried forward as a credit in the fund to the next financial
year. .

Substitution of section 69 of Act 122 of 1984 20

9. The following section is hereby substituted for section 69 of the principal Act:
‘“Chief Executive Officer and officers of institute

69. (1) For the performance of the functions of the [board] institute—

(a) the Minister determines its establishment;

(b) the [board] institute may appoint persons as officers in the posts on 25
its establishment designated by the Minister;

(c) the Minister must, after consultation with the [board] institute,
appoint a person as [Director] Chief Executive Officer of the
National [Botanic Gardens] Botanical Institute to be in charge of the
other officers of the [board] institute, and responsible to the [board] 30
institute for the carrying out of their duties.

(2) The conditions of service of the [director] chief executive officer
and the other officers of the [board] institute shall be determined by the
Minister, with the concurrence of the Minister of Finance.

(3) The [board] institute may at any time terminate the services of any 35
officer if in its opinion there [exist] are sound reasons for doing so, but
the services of the [director] chief executive officer may only be
terminated by the Minister, after consultation with the [board] insti-
e,

Amendment of section 73 of Act 122 of 1984 40

10. Section 73 of the principal Act is hereby amended by the substitution for
paragraph (g) of subsection (1) of the following paragraph:
“(g) with regard to [national botanic gardens] the institute relating to—
(i) the manner in which voting shall take place at meetings of the [Board
for National Botanic Gardens] institute or a committee of the [Board] 45
institute, and the number of votes required for a decision of the
[Board] institute or a committee;
(ii) the safety, care and preservation of property of the [Board] institute;
(iii) the control over, and use of, moneys received by the [Board] institute;
(iv) the keeping of records, and the times when, the form in which, and the 50
persons to whom, financial statements and reports in respect of
[national betanic gardens] the institute are to be furnished;
(v) any matter which the Minister may consider necessary or expedient to
prescribe in order to achieve the objects of the [Board] institute;” .
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(3) Die [direkteur] hoof- uitvoerende beampte moet geld in die fonds
wat nie vir onmiddellike gebruik of as ’n redelike bedryfsaldo nodig is nie
by die Staatskuldkommissarisse of, met die instemming van die Tesourie,
op vaste deposito teen rente by 'n bankinrigting of bougenootskap in die
Republiek wat deur die [raad] instituut goedgekeur is, belé, of die
[raad] instituut kan die geld op die ander wyse wat die Minister, met die
instemming van die Tesourie, goedkeur, belé.

(4) Een maal in sy boekjaar, wat op 31 Maart moet eindig, moet die
[raad] instituut voor 'n datum deur die Minister bepaal aan die Minister
vir sy goedkeuring *n raming van die inkomste en uitgawes van die [raad]
instituut vir die volgende boekjaar voorlé, en die [raad] instituut kan in
die loop van 'n boekjaar aanvuilende of hersiene ramings van inkomste
en uitgawes vir daardie jaar aan die Minister vir sy goedkeuring voorlé.

(5) Die [raad] instituut mag geen uitgawes aangaan nie, behalwe
ooreenkomstig 'n raming van uitgawes wat deur die Minister ingevolge
subartikel (4) goedgekeur is.

(6) 'n Onbestede saldo in die fonds aan die einde van 'n boekjaar moet
as 'n kredit in die fonds na die volgende boekjaar oorgedra word.”.

Vervanging van artikel 69 van Wet 122 van 1984

9. Artikel 69 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang:

‘“Hoof- Uitvoerende Beampte en beamptes van instituut

69. (1) Vir die verrigting van die werksaamhede van die [raad]
instituut—

(a) bepaal die Minister sy diensstaat;

(b) kan die [raad] instituut persone as beamptes in die poste op sy
diensstaat aanstel wat die Minister aanwys;

(c) moet die Minister, na oorleg met die [raad] instituut, iemand as
[Direkteur] Hoof- Uitvoerende Beampte van die Nasionale Bota-
niese [Tuine] Instituut aanstel om in beheer van die ander beamptes
van die [raad] instituut te wees en om teenoor die [raad] instituut
vir die uitvoering van hul pligte verantwoordelik te wees.

(2) Die diensvoorwaardes van die [direkteur] hoof- uitvoerende
beampte en die ander beamptes van die [raad] instituut moet deur die
Minister, met die instemming van die Minister van Finansies, bepaal
word.

(3) Die [raad] instituut kan te eniger tyd die dienste van 'n beampte
beéindig indien daar na sy mening gegronde redes bestaan om dit te
doen, maar die dienste van die [direkteur] hoof- uitvoerende beampte
kan slegs deur die Minister, na oorleg met die fraad] instituut, beéindig
word.”.

Wysiging van artikel 73 van Wet 122 van 1984

10. Artikel 73 van die Hoofwet word hierby gewysig deur paragraaf (g) van
subartikel (1) deur die volgende paragraaf te vervang:
“(g) met betrekking tot [nasionale botaniese tuine] die instituut betreffende—

(i) die wyse waarop gestem moet word by vergaderings van die [Raad vir
Nasionale Botaniese Tuine] instituut of ’n komitee van die [Raad]
instituut, en die getal stemme vereis vir 'n beslissing van die [Raad]
instituut of 'n komitee;

(ii) die veiligheid, versorging en bewaring van eiendom van die [Raad]
instituut;

(iii) die beheer oor, en aanwending van, geld deur die [Raad] instituut

ontvang;

(iv) die hou van aantekeninge, en die tye wanneer, die vorm waarin, en die

persone aan wie, finansiéle state en verslae ten opsigte van [nasionale
botaniese tuine] die instituut verstrek moet word;

(v) enige aangeleentheid wat die Minister nodig of dienstig ag om voor te
skryf ten einde die oogmerke van die [Raad] instituut te verwesen-
liks;?2.
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Amendment of section 75 of Act 122 of 1984

11. Section 75 of the principal Act is hereby amended—
(a) by the substitution for subparagraph (i) of paragraph (a) of subsection (8)
of the following subparagraph:
“(i) fails to conclude an agreement required by section 22 (1) or to obtain 5
an order contemplated in section 22 (4) or (5) within [six] 12 months
after the establishment of a fire control area in terms of section 18
(1);”; and
(b) by the insertion after paragraph (c) of subsection (8) of the following
paragraph: 10
“(cA) An owner of land contemplated in section 24A (1) who fails to comply
with a provision of that section is guilty of an offence.”.

Substitution of certain words in Part IX of Act 122 of 1984

12. The principal Act is hereby amended by the substitution in Part IX for the
words “‘director” and ‘“board”’, wherever they occur, of the words “chief executive 15
officer” and “institute”, respectively.

Short title

13. This Act shall be called the Forest Amendment Act, 1991.
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Wysiging van artikel 75 van Wet 122 van 1984

11. Artikel 75 van die Hoofwet word hierby gewysig—
(a) deur subparagraaf (i) van paragraaf (a) van subartikel (8) deur die volgende
subparagraaf te vervang:
) “(i) versuim om binne [ses] 12 maande na die instelling van 'n brandbe-
heergebied ingevolge artikel 18 (1) 'n ooreenkoms vereis deur artikel
22 (1) aan te gaan of 'n bevel bedoel in artikel 22 (4) of (5) te verkry;”;
en

(b) deur na paragraaf (c) van subartikel (8) die volgende paragraaf in te voeg:
10 “(cA) ’n Eienaar van grond bedoel in artikel 24A (1) wat versuim om aan 'n

bepaling van daardie artikel te voldoen, is aan 'n misdryf skuldig.”.

‘ Vervanging van sekere woorde in Deel IX van Wet 122 van 1984
12. Die Hoofwet word hierby gewysig deur in Deel IX die woorde “direkteur” en
“raad”, waar hulle ook al voorkom, deur onderskeidelik die woorde ‘‘hoof-
15 uitvoerende beampte” en “instituut’ te vervang.

Kort titel

13. Hierdie Wet heet die Boswysigingswet, 1991.
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